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Surf lifesavers and lifeguards prominently display flags and warning signs to indicate the safest areas to swim for the beach going public.

監視員・救助員は、遊泳ビーチの安全な遊泳エリアを旗や警告標識で表示しています。

The easy way to stay safe at the beach is to remember the ‘FLAGS’ message

『旗』 (F-L-A-G-S) の意味 を覚えておくことで安全にビーチをご利用いただけます。

Find the flags and swim between them

Find 旗を探し、旗と旗の間のエリアで泳ぎましょう
赤と黄色の旗は、監視員・救助員が巡視しているエリアを示しています。ビーチで最も安全な遊泳エリ
アです。

ビーチの安全について
日本語

Look at and read the safety signs

Look 安全標識を確認しましょう
安全標識で危険性や当日のビーチの状態を確認できます。これらの標識はビーチの入り口付近や 
旗の立っている場所に設置されています。水に入る前に、必ずこれらの標識を注意深く読みましょう。

Ask a lifesaver or lifeguard for some good safety advice

ASk 監視員・救助員に安全に関するアドバイスを求めましょう
波の状態は急激に変化します（水の深さ、流れ、波の大きさや種類）。 
水に入る前に監視員・救助員に安全を確認しましょう。

Go swimming with a friend

Go お友達と一緒に泳ぎましょう
お互いの安全を確認したり、助けが必要な場合に備え、常にお友達と一緒に泳ぎましょう。 
お子様は常に大人が監視しなければなりません。

Stick your hand up for help

Stick 助けが必要な場合は手を上げましょう
水中でトラブルが起きたときは、まず心を落ち着けましょう。手を上げて救助を求め、体を水に浮かせ
るように して救助を待ちましょう。波に逆らわないように体を水に浮かせましょう。波に逆らって泳いで
はいけません。

必ず赤い旗と黄色い旗の 
間のエリアで泳ぎましょう

ALwAyS Swim beTween The red And yeLLow FLAGS
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red and yellow  Flags

赤と黄色の旗。最も安全な遊泳エリアです。このエリアは監視員・救助員が巡回してます。

yellow  Flag

黄色の旗。注意 – 危険性がありますが、遊泳可能です。

red Flag

赤の旗。危険 – 水に入ってはいけません。 赤の旗が立っている時は、ビーチは遊泳禁止です。

red and white Quartered Flag

赤白の旗。緊急避難 – すぐに水から上がってください。 この旗が上がる時はサイレンも鳴り、泳い
でいる人に危険性があることを知らせます。 すぐに水から上がりましょう。監視員・救助員が大規模
な救助活動に出動しなければならない場合や、 危険な海洋生物が発見された場合などに、この警
告が発せられます。

black and white Flag

黒と白の旗。サーフボードエリア – サーフィンを楽しむ人は、赤･黄色の旗のエリアに侵入し 
てはいけません

dangerous currents

危険な波
危険な波が発生しています

marine stingers

体を刺す生物
水中に体を刺す 危険な生物が
います

Crocodiles

ワニ
エリア内でワニの存在が確認さ
れています

bluebottles

ブルーボトル（カツオノエボシ）
ブルーボトル（カツオノエボシ）が
水中にいます

high surf

高波
波が大きく危険な場合や、 負傷事故につな
がる 巨大な波が発生しています

no swimming

遊泳禁止

Always swim between the red and yellow flags

必ず赤い旗と黄色い旗の間のエリアで及びま
しょう

Sharks

サメ
エリア内でサメの存在が確認され
ています

ビーチの安全について
日本語
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